










Highlights 2008
Temps forts 2008

Unsere beiden Highlights zeigen stellvertretend die Viel- 
falt der Themen auf, die wir im Laufe der Jahre aufgreifen.

Daniel Cohn-Bendit ließ während einer Veranstaltung im 
voll besetzten Auditorium an der Universität den Geist 
von Mai 68 aufleben... Sein Ziel war es, die Titelidee 
seines nur in Frankreich veröffentlichen Buchs „Forget 
68“ zu verbreiten. Die Befreiung der Sitten, die Selbstverwirklichung der Frauen, 
die Keime des Terrorismus und der triumphierende Individualismus: alles nur 
Vergangenheit?!

Szenenwechsel mit Christian Noyer. Die Zentralbanken 
(und Regierungen) zeigen ihre Entschlossenheit: Nie wur-
den Gesetze und Maßnahmen in dieser Größenordnung 
so schnell verabschiedet, um der schlimmsten Krise seit 
1929 zu begegnen. Halten wir fest, dass eine (europä-
ische) Koordination der Bankenaufsicht, eine Kontrolle der 
Ratingagenturen und eine Anpassung der regulatorischen Vorschriften unentbehr-
lich sind, um das Vertrauen der Marktteilnehmer wieder herzustellen.

Nos deux temps forts 2008 illustrent la diversité des thèmes que nous abordons 
au fil des ans.

Daniel Cohn-Bendit a fait revivre l’esprit de Mai 68. A l’Université, plus de 500 
personnes se pressaient dans la salle. Son objectif était de nous faire partager 
l’idée résumée dans le titre de son livre « Forget 68 » (publié en France unique-
ment): la libération des mœurs et l’indépendance de la femme, les germes du 
terrorisme, l’individualisme roi : du passé !?  

Changement de décor avec Christian Noyer. Les banques centrales (et les gou-
vernements) font preuve de détermination, si l’on en juge par l’extrême rapidité 
et l’ampleur des mesures prises, pour faire face à la crise financière la plus 
sévère depuis celle de 1929. Retenons que certaines réformes sont jugées indis-
pensables pour restaurer la confiance des acteurs du marché: une coordination 
(européenne) de la supervision bancaire, un contrôle des agences de notations, 
une adaptation de la réglementation prudentielle.
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Prof. Dr. Alfred Grosser

Raymond Barre



Gastprofessuren an der
Johann Wolfgang Goethe-Universität 

Chaires à l‘Université Goethe

Einrichtung von zwei Gastprofessuren an der Johann W. Goethe-Universität

Um die französische Sprache an der Johann W. Goethe-Universität stärker zu 
verankern und französische Alternativen zu dem gewöhnlichen Aufbaustudium 
im angelsächsichen Raum anzubieten, hat die Deutsch-Französische Gesell-
schaft zur Einrichtung von zwei Gastprofessuren an der Universität in den 
Fachbereichen Wirtschaft (2005) und Gesellschaftswissenschaften (2009) 
beigetragen.

Die Rolle der DFG bestand in der Findung der Namensgeber Raymond Barre 
und Alfred Grosser, der Sicherstellung der Finanzierung dieser Gastprofessuren 
und der Mitgestaltung der Festakte in Anwesenheit von Raymond Barre und 
Alfred Grosser. Im Gegenzug finden jährliche Veranstaltungen für unsere 
Mitglieder im Rahmen dieser Gastprofessuren statt.

Création de deux Chaires à l’Université Goethe de Francfort

Afin d’institutionnaliser davantage la langue française à l’Université de 
Francfort, et de préparer à des alternatives françaises pour la poursuite du 
cursus hors du monde anglo-saxon traditionnel, la Société Franco-Allemande 
a contribué à la création des Chaires d’économie (en 2005) et de Sciences 
sociales (en 2009). 

Notre rôle consistait à trouver les prêteurs de nom, d’assurer le finance-
ment des Chaires et de contribuer à l’organisation des actes solennels avec 
Raymond Barre, puis Alfred Grosser. En contrepartie, nous bénéficions de 
manifestations annuelles dans le cadre de ces Chaires reservées à nos 
membres.
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Programm 2009/2010

Februar 2009 
Johannes Willms: Journalist der Süddeutsche Zeitung und Autor
„Napoleon III“
März 2009
Diskussion über die Europawahlen
Dr. Wolf Klinz, MdEP / Hartmut Nassauer, MdEP / Jean-Paul Gauzès, MdEP
Mai 2009
Einweihung d. Gastprofessur Alfred Grosser / Festakt mit Prof. Dr. Alfred Grosser 
Juli 2009
Zweite französische Filmwoche: Hommage an Isabelle Huppert
 September 2009 
Dr. Gottfried Langenstein, Präsident von ARTE „Erfolge und Herausfor-
derungen des deutsch-französischen Fernsehsenders ARTE“
 Januar 2010
Literaturabend mit Dr. Sabine Appel: „Madame de Staël: de l’Allemagne“
April 2010
Christian Streiff, ehemaliger Vorstandsvorsitzender von Airbus und 
PSA Peugeot-Citroen: „China und die Zukunft der Automobilbranche“
Premiere des französischen Films von Regisseurin Mona Achache 
„Le hérisson“ nach dem Bestseller Roman „Die Eleganz des Igels“ 
von Muriel Barbery (Freiplätze für DFG Mitglieder)
Juni 2010
Generalleutnant Hans-Lothar Domröse, kommandierender General 
des Eurocorps: „Rolle und Zukunft des Eurocorps: die Zukunft der euro-
päischen Verteidigung?“
September 2010
S.E. Dr. Johannes Westerhoff, ständiger Vertreter der Bundesrepublik 
Deutschland bei der OECD: „Ist das Bruttosozialprodukt das Maß aller Dinge 
oder die Zukunft des Happy Life Index“
Oktober 2010
Sylvie Goulard (MdEP für die Liberalen) und Daniel Cohn-Bendit (MdEP 
für die Grünen) debattieren über „60 Jahre nach Robert Schumann, 
20 Jahre nach der deutschen Vereinigung: Welche europäischen Ziele 
verfolgen Deutschland und Frankreich heute?“



Programme 2009/2010

Février 2009 
Johannes Willms : Journaliste Süddeutsche Zeitung et auteur : « Napoléon III » 

2009
Discussion sur les élections europénnes entre

Dr. Wolf Klinz, Membre du Parlement européen
Hartmut Nassauer, Membre du Parlement européen
Jean-Paul Gauzès, Membre du Parlement européen

Mai 2009
Inauguration de la Chaire Alfred Grosser, 

Acte solennel en présence d‘Alfred Grosser 
Juillet 2009

Seconde Semaine du Film français : Hommage à Isabelle Huppert 
Septembre 2009

Dr. Gottfried Langenstein, Président d‘ARTE
« Réussites et défis de la chaine de télévision franco-allemande ARTE »

Janvier 2010
Soirée littéraire avec Dr. Sabine Appel : « Madame de Staël : de l’Allemagne »

Avril 2010
Christian Streiff, ancien PDG d‘Airbus et de PSA Peugeot-Citroen

« La Chine et l’avenir de l’industrie automobile »
Première du film « Le hérisson » de Mona Achache, 

d’après le roman « L’élégance du hérisson » de Muriel Barbery 
(places gratuites pour les membres de la SFA)

Juin 2010
Général de division Hans-Lothar Domröse, Commandant de l‘Eurocorps
« Le rôle et l’avenir de l’Eurocorps : l’avenir de la défense européenne ? »

Septembre 2010
S.E. Dr. Johannes Westerhoff, représentant permanent de la 

République fédérale d’Allemagne auprès de l‘OCDE
« Le PNB est-il la mesure de toute chose, ou l’avenir du Happy Life Index »

Octobre 2010
Sylvie Goulard et Daniel Cohn-Bendit (membres du Parlement européen), 

débattent de « 60 ans après Robert Schumann, 20 ans après la chute du mur : 
quels sont les objectifs européens actuels poursuivis par la France et l‘Allemagne ? »
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S.E. Reinhard Schäfers

Francis Mer



Regelmäßig laden wir die amtierenden Botschafter von Frankreich in 
Deutschland und von der Bundesrepublik Deutschland in Frankreich ein. 
Die Vorträge und anschließenden Diskussionen ermöglichen einen Einblick 
in die laufenden Diskussionen zwischen beiden Ländern. So auch mit S. E. 
Reinhard Schäfers, seit August 2008 deutscher Botschafter in Paris.

Francis Mer, der nach einer Berufslaufbahn in der Industrie (insbesondere 
im Konzern Saint Gobain, und dann an der Spitze des Stahlkonzerns Usinor-
Sacilor) zwischen 2002 und 2004 Minister für Wirtschaft, Finanzen und 
Industrie war, thematisierte die strukturellen Unterschiede der deutschen 
und französischen Wirtschaft. Seine Kernaussage: „Die Befürchtung, dass 
Deutschland Frankreich beim anstehenden Aufschwung abhängen könnte, 
sollte mit einer größeren Spezialisierung der französischen Industrie 
beantwortet werden“.

Régulièrement, nous invitons les Ambassadeurs de France en Allemagne et 
d’Allemagne en France. Leurs interventions – ainsi que les discussions qui 
leur font suite – nous permettent de mieux comprendre les discussions en 
cours entre Paris et Berlin. Il en était ainsi avec S. E. Reinhard Schäfers, en 
poste à Paris depuis août 2008.

Francis Mer est devenu ministre de l’économie des finances et de l’industrie 
(2002-2004) après une carrière dans l’industrie (notamment au sein du groupe 
Saint-Gobain, puis à la tête d’Usinor Sacilor). Intervenant sur le thème de 
« La France et l’Allemagne face à la reprise économique» a notamment estimé 
que la meilleure réponse à la crainte française d’un découplage allemand 
était une plus grande spécialisation de l’industrie française.

Highlights 2009/2010
Temps forts 2009/2010

37



Die Deutsch-Französische Gesellschaft verleiht – erstmalig 2011 – 
den „DFG-Preis für Französischschüler“

Dieser Preis ist zunächst für Französischschüler der Klassen E, Q1 und Q2 
der Gymnasien in Frankfurt vorgesehen. Mit 2000 Euro dotiert, belohnt er die 
beste Präsentation einer 10-seitigen Arbeit – in französischer Sprache, zu 
einem Thema mit Frankreichbezug.

Die Jury besteht aus dem Präsidenten der DFG, dem Leiter des Staatlichen 
Schulamts Frankfurts, der Sprachreferentin für Hessen und Rheinland-Pfalz, 
des Institut français und einem Vertreter der Frankfurter Französischlehrer.

Die DFG präsentiert französische Filme in Originalfassung

Wir freuen uns darüber, zukünftig die aktuellen französischen Filme in 
Originalfassung zeigen zu können und ergänzen somit das bestehende 
Angebot der Französischen Filmwoche.

Das Kino „Cinéma“ (am Roßmarkt) lädt unsere Mitglieder zu einer Preview 
in Originalfassung der aktuellen, für den deutschen Markt vorgesehenen, 
französischen Filme eine Woche lang ein

Ausblick
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La Société Franco-Allemande de Francfort attribue – pour la première fois 
en 2011 – le « Prix du meilleur lycéen en français »

Ce prix est destiné – dans un premier temps – aux lycéens de la Ville de 
Francfort. Il est doté de 2000 Euros et récompense la meilleure présentation 
d‘un dossier – le tout en langue française – d’une dizaine de pages consacré 
à un thème portant sur la France.

Le jury regroupe autour du président de la Société Franco-Allemande, le 
Directeur du Staatliches Schulamt de Francfort, l’attaché de coopération pour 
le français de l’Institut français et un représentant des professeurs de français 
de la Hesse. 

La DFG présente en avant première des films français en version française

Nous sommes très heureux de pouvoir désormais présenter l’actualité cinémato-
graphique française en version originale, complétant ainsi la Semaine du cinéma 
français.

En effet, le Cinéma « Cinéma » (Roßmarkt) propose à nos membres une « pre-
view » en version originale sous-titrée des films francais destinés au marché 
allemand, et ce une semaine environ avant leur sortie en salle. 

Projets
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Werden Sie Mitglied!

Die Deutsch-Französische Gesellschaft in Frankfurt ist die „Kontaktbörse“ der 
Französischsprechenden und Frankreichfreunde aus Frankfurt und Umgebung. 
Sie ist als gemeinnütziger Verein anerkannt.

Mit bereits mehr als 450 Mitgliedern freuen wir uns über weitere Neuzugänge 
und damit auf noch mehr Impulse und Dynamik unserer Veranstaltungen.

Unsere Mitglieder sind zu zwei Dritteln Deutsche und zu einem Drittel 
Franzosen. 

Nehmen Sie an unseren Veranstaltungen und Diskussionen teil, und werden 
auch Sie Mitglied!

Jährliche Mitgliedschaft: 60 Euro
Ehepaare: 75 Euro
Studenten: 10 Euro

Weitere Auskünfte finden Sie unter www.dfg-frankfurt.de

Wir heißen Sie jetzt schon willkommen!

Unsere Anschrift:

Deutsch-Französische Gesellschaft 
in Frankfurt am Main e.V.
Gerhardshainerstraße 15
61462 Königstein
Telefon: + 49 (0) 6174 209 797
Telefax: + 49 (0) 6174 209 260
Mail: laubach@dfg-frankfurt.de
Internet: www.dfg-frankfurt.de

40



La Société Franco-Allemande de Francfort est le point de rencontre et de dialogue  
des Francophones et Francophiles de la région de Francfort. Elle est déclarée  
d’utilité publique.

Comptant déjà plus de 450 membres, nous accueillons volontiers de nouveaux 
membres pour assurer le renouveau et le dynamisme de nos manifestations.

Nos membres sont pour deux tiers Allemands et pour un tiers Français. 

Prenez part à nos conférences et à nos débats en devenant membres vous aussi !

Cotisation annuelle : 60 Euros
Couple : 75 Euros
Etudiants : 10 Euros

Vous trouverez toutes les modalités d’inscription sur notre site : 
www.dfg-frankfurt.de

Nous vous souhaitons d’avance la bienvenue !

Pour nous contacter :

Société Franco-Allemande 
de Francfort-sur-le-Main
Gerhardshainerstraße 15
61462 Königstein
Téléphone :	+ 49 (0) 6174 209 797
Téléfax :	 + 49 (0) 6174 209 260
Email : laubach@dfg-frankfurt.de
Internet : www.dfg-frankfurt.de

Rejoignez-nous !
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Links und nützliche Kontakte
Liens et contacts utiles

Französische Botschaft in Berlin / Ambassade de France à Berlin
www.botschaft-frankreich.de

Französisches Generalkonsulat in Frankfurt am Main
Consulat général de France à Francfort 
www.botschaft-frankreich.de/konsulate/

Französisches Kulturinstitut in Deutschland / Institut français d‘Allemagne
www.kultur-frankreich.de

Berufsberatung und Personalvermittlung für Franzosen in Deutschland
Conseil pour l‘emploi et aide au recrutement des Français en Allemagne
www.emploi-allemagne.de

Auswärtiges Amt und Ministère des Affaires étrangères 
Le portail franco-allemand
www.deutschland-frankreich.diplo.de

Deutsche Presse-Agentur
www.dpa.de
DPA, agence allemande d’actualité nationale et internationale

Agence France-Presse
AFP, agence française d’actualité nationale et internationale
www.afp.fr

Invest in France Agency / Agence Investir en France
www.afii.fr/Germany
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Beiträge und Spenden an die Deutsch-Französische Gesellschaft in Frankfurt am 
Main e.V. sind aufgrund deren anerkannter Gemeinnützigkeit steuerlich abzugsfähig.
Bank:	 Deutsche Bank
Konto Nummer:	 092 0553
Bankleitzahl: 	 500 700 24
 
La Société Franco-Allemande de Francfort étant une association reconnue d‘utilité 
publique, vos cotisations et vos dons sont déductibles des impôts. Nos références 
bancaires sont les suivantes : 
Banque : 	 Deutsche Bank
Compte numéro :	 092 0553
Code banque :	 500 700 24

Wir bedanken uns bei unseren Hauptsponsoren:
Merci à nos sponsors principaux :

Bildnachweis/ source des photos :
S.1 Messe Frankfurt GmbH; S.2 Stadt Frankfurt am Main; S. 10/12 Copyright: Frédéric de la Mure, Ministère des affaires 
étrangères et européennes; S.20/21 www.bundeskanzlerin.de, Bundesbildstelle; S.24 Herr Müller: Büro des Ministerpräsidenten 
/ M. François-Poncet: © Centre Virtuel de la Connaissance sur l’Europe (CVCE); S.25 Herr Schäuble: Bundesinnenministerium / 
M. Hortefeux: Ministère des Affaires étrangères. photo F. de La Mure; S.26/27 Audiovisual Library of the European Commission; 
S.24 I. O’Neill/PND; S.32 www.cohn-bendit.de / Bundesarchiv, B 145 Bild-F046665-0016/ Fotograf: Ulrich Wienke; S.36 
Francis Mer: www.adecco.com, Reinhard Schäfers: Deutsche Botschaft Kiew (ebenso S.14 und 16)

Mitgliedschaft - Sponsoring
Cotisation - Soutien
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Accuracy Deutschland GmbH
Air France
B. Metzler seel. Sohn & Co KGaA
Banque PSA Finance S.A
BNP Paribas Frankfurt
Bulls Pressedienst GmbH
Cegelec Anlagen- und Automati-
sierungstechnik GmbH&Co. KG
Crédit Agricole and Investment 
Bank
Crédit Mutuel - CIC
Deutsche Bank AG

Ernst & Young GmbH
Frankfurter Sparkasse 1822
GGV Grützmacher Gravert Viegener
Landesbank Hessen-Thüringen
Agentur MASCARA GmbH
Mazars Revision- u. Treuhand-
gesellschaft
Natixis
Peugeot Motocycles
Société Générale
Sanofi-Aventis Deutschland GmbH
VR Leasing AG


